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AHHoTanusi. B craTtee paccMaTpuBalOTCS TEOPETHYECKHE U
MPAaKTUYEeCKHe  aCMeKThl  CTWJIMCTHYECKHX  (hOHOBAPHUAHTOB
SI3BIKOBBIX €IUHMI] PA3HOCHCTEMHBIX S3BIKOB. Ompenemnsercs, 4ro
(hOHOCTHUIIMCTHKA, HATIPUMED, AaHTITMHCKOTO, PYCCKOTO U TFOPKCKHUX
S3BIKOB MMEET CXOACTBa M paznmums. CXoJcTBa HOCAT OOIIMHA
XapakTep, CBOWCTBEHHBII BCEM S3bIKAM MHpa, a CrelH(pUIecKre
0COOCHHOCTH B KaXKIIOM SI3bIKE MPOSBIISIOTCS 10-CBOEMY, KaK Ha
YPOBHE CErMEHTHOHM, TaK M CYNEpCerMEHTHOH (OHOCTHMIIMCTHKH.
OT10 MMeeT OOJIBIIOE TEOPETHYECKOE M NPAKTHYECKOE 3HAYCHHE,
YTO AUKTYET HEOOXOIMMOCThH JIMHTBOJHMIAKTHYECKOTO OIMCAHUS
(DOHOCTUIIMCTUKM HEPOIHOTO S3BIKa KaK IpeaMeTa H3y4YeHHS U

Mperno/iaBaHusl. B ITHX LEeJsIX OCYILECTBIIETCS
JIMHTBOJIU/IAKTHYECKOE, COIIOCTaBUTENNBHOE OINCaHue
0ocoOeHHOCTEH  (POHOCTWIMCTHKH  PYCCKOTO,  aHTJIMHCKOTO,

Ka3aXCKOTO0, y30€KCKOTO S3bIKOB, YTOOBI BBISIBUTh YHHBEPCAIbHBIC
U cnenn(uIecKkre CBOMCTBA (POHOCTUIIMCTUKH KaK 001ero o0bexTa
JUIL  Pa3HOCHUCTEMHBIX  sI3bIKOB. (DOHOCTWIIMCTHMKA  POJHOTO
(TIOPKCKOT0) M HEPOIHOTO (@HIVIMHCKOTO MJIM PYCCKOTO) SI3BIKOB,
uMesT pa3lIMuus, XapakTepusyeTrcss M CXOACTBAMH Kak B
JMHTBOTEOPETUYECKOM, TaK M B JIMHTBOJUIAKTHYECKOM U
JMHTBOMETOAMYECKOM IuiaHax. OOydeHHe (QOHOCTHIINCTHKE
HEPOJHOTO SI3BIKA 10 CPAaBHEHMIO ¢ 00y4eHHEM (POHOCTHUIIMCTHKE
POZHOTO sI3bIKa YPOBHEBBIM IUCHUILIMHAM ((OHETHKA, JIEKCHKA,
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MOpQOJIOTHsI,  CHHTAKCUC)  OTIMYaeTcs TEeM, YTO  OHa
MEKAUCIMIUIMHAPHAS, T.€. Ha CThIKE (DOHETHKH, (POHOJIOTHUH H
CTHJIMCTHKH, YTO MOPOXKJAeT B MHO(OHHOI peun pedeBbie OInOKY,
HUCTOKH KOTOPBIX MOXKHO OOBSCHHTHP M C YYETOM CHHTE3a
0COOCHHOCTEH 3BYKOBOTO CTPOS  fA3bIKa, W  CTHJINCTHKH.
[Ipeomomenne TpymHOCTEH, T.. pedeBOH HWHTEpQEpEHIINH,
MOPOXKIAAEMON  pasnuuusIMU  (OHOCTMIIMCTUKH HM3y4aeMoro |
POIHOTO SI3BIKOB, OCYLIECTBIISIETCS BHEAPCHHEM pa3pabOTaHHON
CHCTEMBI yNpaXHEHWH B y4eOHBIN Mpomecc, KOTOpas MOJDKHA
YUUTBIBaTh KaK CTaTUYECKHe, TaK M JUHAMUYECKHE CBOMCTBa
H3y4aeMoro (HepoaHOro) sA3bIka. B mpolecce BeneHUs HAyYHOTO
UCCIEJOBaHMsl OBUTM  HCIIOJBb30BaHbl TAaKWE METOABI, Kak
COMOCTAaBUTENbHBIN, KOHTPONb M OLEHKAa 3HAaHUM, YyMEHHH,
HaBBIKOB, MPOTHBOIOCTAaBICHHE MHHUMAJIBHBIX Map, KOTOpbIE
CHoCOOCTBOBAIM IIOJIyUYEHHIO TEOPETUYECKUX M METOAMYECKUX
PE3yIbTaTOB.

KnaioueBble cioBa:  s3bIK; JAWHAMUKA;  (DOHOCTHIIMCTHKA
CeTMEHTHas W CYNEpPCETMEHTHas; CXOACTBA W  pas3JINuus;
nHTep(EepeHINs; CUCTEMA YIIPAKHEHHS.

Annotatsiya. Maqolada turli tizimli tillar lingvistik birliklarining
stilistik fonovariantlarining nazariy va amaliy jihatlari ko‘rib
chiqildi. Ingliz, rus va turkiy tillarning fonostilistikasi o‘xshash va
fargli tomonlari borligi aniglandi. O‘xshashliklar umumiy
Xususiyatga ega bo‘lib, dunyoning barcha tillariga xosdir va har bir
tildagi o‘ziga xos xususiyatlar segment darajasida ham, super
segment fonostilistikasida ham o°ziga xos tarzda namoyon bo‘ladi.
Bu katta nazariy va amaliy ahamiyatga ega bo‘lib, o‘rganish va
o‘qitish  predmeti sifatida ona tilining fonostilistikasini
lingvodidaktik tavsiflash zaruriyatini tagozo etadi. Shu magsadda
fonostilistikaning umumin soni va o‘ziga Xos xususiyatlarini
umumiy obyekt sifatida aniglash maqgsadida rus, ingliz, qozoq,
o‘zbek tillari fonostislistika xususiyatlarining lingvodidaktik, turli
tizimli tillari uchun giyosiy tavsifi amalga oshirildi. Ona tili (turkiy)
va ona tili bo‘lmagan (ingliz yoki rus) tillarning fonostilistikasi
farglarga ega bo‘lib, ham lingvonazariy, ham lingvodidaktik va
lingvometodologik jihatdan o‘xshashligi bilan ajralib turadi. Ona
tilining fono-stilistikasini o‘qitish bosqichli fanlarni (fonetika,
leksika, morfologiya, sintaksis) o‘qitishga nisbatan fanlararo, ya’ni
fonetika, fonologiya va stilistikaning chorrahasida, bu chet el
nutgida nutq xatolarini keltirib chigaradi, ularning kelib chigishi til
va stilistikaning tovush tuzilishi pozitsiyasining sintezini hisobga
olgan holda tushuntirilishi mumkin. Qiyinchiliklarni bartaraf etish,
ya’ni o‘rganilayotgan til va ona tillarining fonostilistikasidagi
farglardan kelib chigadigan nutq aralashuvi o‘quv jarayoniga ishlab
chigilgan mashglar tizimini joriy etish orgali amalga oshiriladi,
bunda o‘rganilayotgan tilning statik va dinamik xususiyatlarini
hisobga olish kerak. Ilmiy tadgigotlarni olib boorish jarayonida
bilim, ko‘nikma va minimal juftliklarni tagqoslash, nazorat qgilish va
baholash kabi usullardan foydalanilgan bo‘lib, ular nazariy va
uslubiy natijalarni olishga yordam berdi.

Kalit so‘zlar: til; dinamika; segmental va supersegmental
fonostilistika; o‘xshashlik  va  farqlar; interferensiya;
mashglartizimi.

Abstract. The article deals with theoretical and practical aspects of
stylistic phono-variants of linguistic units in different system
languages. It is determined that the phono-stylistics, for example, of
English, Russian and Turkic languages have similarities and
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differences. Similarities are of a general nature, characteristic of all
world languages, and specific features in each language manifest
themselves in their own way, both at the level of segment and super-
segment phono-stylistics. This is of great theoretical and practical
importance, which dictates the need for a linguo-didactic
description of the phono-stylistics of a non-native language as a
subject of study and teaching. For these purposes, a linguo-didactic,
comparative description of the features of phono-stylistics of the
Russian, English, Kazakh, and Uzbek languages is carried out in
order to identify the universal and specific properties of phono-
stylistics as a common object for languages of different systems.
Phonostylistics of the native (Turkic) and non-native (English or
Russian) languages, having differences, are characterized by
similarities in linguo-theoretical, linguodidactic and linguo-
methodological aspects. Teaching the phono-stylistics of a non-
native language in comparison with teaching phonetics, vocabulary,
morphology and syntax differs from its interdisciplinary nature,
which gives rise to speech errors in foreign speech, the origins of
which can also be explained taking into account the synthesis of the
position of the sound structure of the language and stylistics.
Overcoming difficulties, i.e., speech interference generated by
differences in the phono-stylistics of the studied and native
languages, is carried out by introducing the developed system of
exercises into the educational process, which should consider both
static and dynamic properties of the studied (non-native) language.
In the process of conducting scientific research, such methods as
comparative, control and evaluation of knowledge, skills, and
minimal pairs were used to obtain theoretical and methodological
results.

Keywords: language; dynamics; segmental and supersegmental
phonostylistics; similarities and differences; interference; exercise
system.

Beenenne. DOHOCTWIHMCTHKA KaKk MEXIUCUMIUIMHAPHAS HayKa
3apogunack B paborax H.C.TpyOemkoro. OH HasBal 3Ty JUCLUIUIUHY
3BykoBod cruimctukor  (18). Tlocme pabor H.C. TpyOGeuxoro
(hOHOCTHIIMCTHKA CTaIa aKTUBHO M3Y4aThCsl KAK B MOHOJIMHTBAJIbHOM, TaK
B COINOCTaBUTEIHbHOM, JIMHI'BOAMJIAKTHYECKOM M JIMHTBOMETOJMUYECKOM
IUTaHaX.

PazButne wm3ydeHUs (OHOCTHIUCTUKUA, OCOOEHHO B PYCCKOM
SI3BIKO3HAHUH, TTOCIYXKHJIO TOJTYKOM K €€ Pa3HOCTOPOHHEMY M3YUCHHUIO U B
OpyruxX s3bIKaX, TaKUX KaK TIOpKCKUE (y30EKCKHi, Ka3axCKHH,
KapaKaJIMakCKuu, U T.11.).

DOHOCTHITUCTHKA — 3TO pe3ynbTaT JTUHAMHYECKOTO
(YHKUMOHMpPOBaHMSA  s3bIKAa B  DPa3NUUYHBIX  cdepax  COLHUAIBHOM
NeSITETbHOCTH  HMHAWBHIAA U oOmectBa. [loaToMy QOHOCTHIUCTHKA
XapaKTepu3yeTcsi TaKUMH OCOOEHHOCTAMH, KOTOPBIE YKa3bIBalOT M Ha
COLMAIBHOE PACCIIOCHUE HALMOHAIBHOIO OOIIeCTBa, Ul KaXIOro H3
KOTOPBIX CBOWCTBEHHBI T€ HJIM UHbIE (DOHOCTHIMCTHYECKHE SI3bIKOPEUEBBIE
ABIICHUS U CPEJICTBA.

DOHOCTUIUCTHKA M3y4yaeT Ha ypoBHE ()OHETHKH (DYHKIHMOHAIBHO-
CTHJINCTUYECKNE BO3MOXXHOCTH #A3bIKA B 3aBUCUMOCTH OT CHUTYallWH,
YCIIOBUH, COJIEpKaHus, LIeJIeH. TOW MM HHOW chepbl KOMMYHHKAIIUH. JTOT
pasjen  JMHTBUCTUKKA ~ OyJeT  aHanu3upoBaTh  (OHETHUKY  s3bIKa
CTHJINCTHUYECKH, ONPENENATh 3ByYHOCTh M TPHUBJIEKATEIBHOCTh KaXKIAOIO
HAIlMOHAJIBHOTO fA3bIKA B KOMMYHHKAIIMNH, WCCIIEI0BATh CHTYAIHIO,
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MOITEKCTOBYIO HH(POPMAINIO, 3CTETHUECKYIO POJIb (POHETHUECKUX CPEICTB
B XYAOXKECTBEHHBIX TEKCTaX, pa3lW4Hble METOAbl (PYHKIMOHAIBHBIX
CPEACTB SI3bIKa B TIPEICTaBICHUN OCHOBHOTO coaepskanus (1, 67).

Hubdepennnanuss  QOHOCTWINCTUKM  HAa  CETMEHTHYIHO U
CYTIEpCEeTMEHTHYIO (TIPOCOANYECKYTO0) TIO3BOJIIIIA YIITyOISATh UCCIIEIOBAHIE
(DOHOCTUIIMCTHKH C YYETOM JEJICHUS CPEACTB S3bIKa HA CETMEHTHYIO M
HajacerMeHTylo. [Ipu 3Tom cermenTHast POHOCTUIIMCTHKA CO3/IACTCS 32 CUET
3BYKOBOTO (()OHEMHOTO) M3MEHEHHS B COCTaBE€ CETMEHTHOMN €IMHMIIBI, KaK
[IPaBUJIO, CJIOBA, T.6. CErMEHTHas (DOHOCTWINCTHKA, HE OXBAThIBAIOT,
Hanpumep, cuHTakcuc. Ho mposiBieHre (OHOCTMIIMCTHKH Ha 3BYKOBOM
ypoBHE (YHKIMOHHMPYET KaK B COCTaBe CJOBa, TaKk WU B COCTaBe
CJIOBOCOYETAHMS, MNPEUIOKEHHs, TaK KaK (OHOCTHIMCTUYECKOE CIIOBO
HCHONB3YyeTCs B 1IETIOM B IOTOKE PEeUH.

®doHeTHKa — OAHAa W3 BAXKHEHWIIMX JIMHTBHCTHYECKHX HayK.
CornmacHo OOWIENPUHATON HEPapXUH, B JIMHIBUCTHKE BBIACISIOTCS
CIIEAYIONIME YPOBHU U3yUYECHHUS SA3bIKA: (DOHETHUECKHUI, MOPPOTOTHIECCKHI,
JIEKCUYECKHUM, CIIOBOCOYETAaHHS, NpPEAJOXKEeHHs, Tekcra. [Ilpu 3ToM
(oHEeTHUYECKHH YPOBEHb NPUHUMAECTCA 3a 0a30BbId, IIOCKOJIBKY OH
COCTaBIISIET OCHOBY J1000r0 si3pika. OOpasHO TOBOPS, 3BYKH SIBISOTCS
CBOCOOPA3HON «IUILEH» S3bIKa, U3 HUX, KAK U3 KUPIUYUKOB, CTPOSTCS
CJIOTH, CJIOBA, CIOBOCOYETAHHUS W IPEIUIOKCHMS, peau3ys HAaUBBICIIYIO
YeII0BEYECKYI0 MOTpeOHOCTh — MOTpeOHOCTh B 00meHuu (17; 14; 12).

DdoHOCTUINCTHKA SI3LIKOBOM CANHHNIbI MOXKET U3MCHUTH
CTHJIICTUYECKYI0O OKpacKy cJioBa, a MOXET W He H3MCHUTH, T.C.
(hoHOBapHAHTHI MOTYT OBITH KaK C Pa3HON CTHIIMCTHYECKON OKPACKOH, TaK
1 C OJHOM CTWJIMCTUYECKOM OKpacKoW. ['J1TaBHOE B 3TOM IpoLecce TOo, 4TO
3HAYEHUE CJIOBA HE M3MEHSETCS JakKe MPU M3MEHEHWH CTHIIMCTHYECKON
OKpackd y ero (h)OHOBapHaHTa.

CTwincTuKa, WIM, KaK €€ Ha3blBAIOT HEKOTOPbIe YYCHBIE,
JIMHI'BOCTHJIMCTHKA, BXOAUT B YHCJIO CaMbIX MOJIOABIX JIMHTBUCTHYCCKHX
HayK. OTO OTBETBJICHHE AKTHUBH3HPOBAJIOCH B cepeanHe XX BeKa Kak
peaknys Ha yHaJoK B CTPYKTYPHOW JIMHIBHCTUKE, KOTAa rpaMMaThKa HE
cMorJa 06’LHCHI/ITL HCEKOTOPLIC A3BIKOBLIC ABJICHUS, 4 TaM, I'’IC I'paMMaTUKE
HE yJIaJIOCh CIIPABHUTHCS, Ha MIOMOIIb puIiuia cturctrka (19, 13).

IlockosbKy  CTHIMCTHUKA  SIBISIETCA  PA3lesioM  SI3bIKO3HAHMA,
OYEBHIHO, YTO OHAa TAKXE HMMEET JeJI0 C TEeKCTaMHu (a He C Peublo0 Kak
CHUIOMUHYTHBIMH  JIEHCTBHSIMH) C IEJBI0 TOHCKA ONpeAeTeHHBIX
CBHJIETENBCTB O sI3BIKE Kak cucteme (16, 9).

CynepcermenTHas (mpocoauueckas) (POHOCTUIMCTHKA CO3JaeTcs 3a
CUCT UBMCHCHUA MECTa YIapCHUA B CJIOBC 1 UBMCHCHU A MHTOHAIIMU B CJIOBEC,
CIIOBOCOYETAHHH, MPEIUIOKEHNH. B 3TOM citydae MOTryT OBITH pa3HbIe
HUCTOKH,  HOPOXKIAIOIME  MPOCOTUYECKYI0  (OHOCTHIMCTUKY B
Pa3HOCHCTEMHBIX  s3bIKax. Tak, HalmpuMep, B PYCCKOM  S3bIKE
MPOCOJAMYECKON JIOMHHAHTOW CJIOBa SIBISIETCSI CIIOBECHOE YJapeHHe,
KOTOpOE U TOPOXKAAET MPOCOAMYECKYIO (POHOCTHIMCTHKY. B TIOpKCKHX
SI3BIKAX TMPOCOJUYECKONW JOMHHAHTOW CJIOBa SBIJISIETCS CHHTAPMOHH3M,
KOTOPBIH MOPOXKIAET CHHIAPMOHHYECKYIO0 (POHOCTHUIIMCTHKY .

CxozcTBa 1 pa3nnurs GOHOCTHIMCTUKY B PA3HOCHCTEMHBIX SI3BIKaX
SBIISIIOTCSL  CEPbE3HBIM OOBEKTOM M3Y4YCHHS! Kak B TEOPHU SI3bIKa,
COITOCTABUTEIILHOM JIMHI'BUCTHUKEC, TaK WU B JIMHIBOAUMJAKTUKE WU MCTOIUKE
00y4YeHus! pOTHOMY U HEPOJTHOMY SI3BIKY.
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JIMHIBOKOHTPACTUBHOCTD, JUHIBOAHAAKTHKA M METOIUKA
dbonocTHIHCTHKH

SI3BIK CyIIecTBYeT B CTaTUKE M AUHAMUKE (4). JnHaMIYecKknii acrekT
S3bIKa pEANTN3yeTcs B PEUYCNPOM3BOACTBE, HAa OCHOBE KOTOPOTO
(OpMHPYIOTCSI CHHTarMaTHUECKUE OTHOIICHHS MEXKAY SI3BIKOBBIMH
eIMHUIIAMH.

CuHTarmMaTM4ecKuii acmekT B S3BIKAX MHUpa HMeeT ol0mme u
crienuuaecKkne 0COOEHHOCTH.

OO0111ie MOMEHTBI CHHTarMaTHKH XapakTepHBI [T BCEX SI3BIKOB.

Crnenmduyeckne acTeKThl CHHTArMAaTHKH XapaKTEePHBI [T KaXKI0To
S3bIKa B OTJIEJIHOCTH M COCTABISIOT €€ HHANBUAYaJIbHYIO OCOOCHHOCTB.

CuHTarMaTtuka s3bIKa TOPOXKIAeT ©  (OHOCTHIMCTUKY  Kak
CerMEHTHYI0, TaKk M CylepcerMeHTHylo. HoBoe HampaBieHue B
S3bIKO3HAHUM, T.€. (DOHOCTHIMCTHKY KaK CaMOCTOSITCIIBHYIO HaydHYIO
JUCIMIUIMHY, BIEpBbie mnpemnoxun u paspadoran H.C. TpyOenkoit u
BBUICJIWI. @) CETMEHTHYIO (POHOCTHIMCTHKY; O) CyIHepCerMEeHTHYIO
tdhonocTHMCTHKY (18).

CermeHTHast (POHOCTHIMCTHKA — 3TO M3MEHEHUE 3BYYaHHS CJIOBa,
T.c. I3MEHEHHE B COCTaBE CIIOBA OJTHON Wi JBYX (horem. Hanpumep:

pyc. f13.: 30JI0TO — 3JIaTasi;

Ka3. 3. Kasip — ka3ip (ceifuac);

y30. 3. COBUMOK—COBYMOK (OXJIa)KAaThCsl);

B  adrmmiickoM  s3pike  ()OHOBApUAHTBI  SI3BIKOBBIX  ©IMHHIL
NPOSIBIISIIOTCSL B K&KIOM M3 €ro JIMTepaTypHBIX BapuantoB. [losTomy,
HampuMmep, B OpUTAaHCKOM M aMEpPHKAaHCKOM BapuUaHTaX OHU MOTYT
COBIIJIaTh, @ MOTYT M HE COBMNaJaTb. OJTO CEPbE3HO OTIUYAET
(OHOCTWINCTUKY AHIJIMHCKOTO SI3bIKA OT (DOHOCTMIIMCTHKH JAPYTUX
Pa3HOCHUCTEMHBIX SI3BIKOB.

[MpuBenem mnpumepsl (HOHOBAPUAHTOB CJIOB W3 OPUTAHCKOIO U
aMepUKaHCKOT0 BapHAaHTOB aHTIIMHACKOTO s3bIKa. (CMoTpHTe Tabiuiy Nel.)

Taoauna 1.
Pazauuns B poHOBAPUAHTAX CJIOB AHTJIMIICKOTO A3BIKA B €r0
OpPUTAHCKOM M AMEPUKAHCKOM BapHAHTAX

AMepuKaHCKUil anriniickuii | bpuranckuii aHrInicKuil
Behavior Behaviour
Color Colour
Neighbor Neighbour
Flavor Flavour
Favorite Favourite
Honor Honour
Humor Humour
Labor Labour
Rumor Rumour
Glamor Glamour

CynepcermeHTHasi (JOHOCTUIMCTHKA:
pyc.s13: TBOpor — TBOpOr (M3MEHEHUE MECTa yIapeHNs);

Ka3.f3: cajamarchi3 0a — conemerci3 0Oe (JMHTBOTBEpIbIi,
JIMHTBOMSITKAN CHHTApMOHU3M: «3I0POBHI I BE1?»);
y30.53: oT — yT (CHHrapMOTBEpIbIH, CHHIapMOMSTKHN

CHHTapMOHU3M: Mpasa — NPoLol);
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Ob6a Tuna (HOHOCTHIIMCTHKH XapaKTePU3YIOTCS CTHIUCTHYECKU
PpaBHO3HAYHBIMU U HEPABHO3HAYHBIMK (poHOBapuanTamu (8; 15), uto nmeer
0O0NBIIOE TEOPETUYECKOE U MPAKTHYECKOE 3HAYCHUE.

3HaueHNe CBA3M MEXIy JIEKCHUKOJIOTHEH W (POHETHKON CTAaHOBHUTCS
OOBSICHUMBIM, €CIH BCIIOMHHTH, YTO CJIOBO €CTh aCCOLMAIUS JTAHHOU
TPYMIIBI 3BYKOB C JAHHBIM 3HAYCHUEM, TaK UTO 8epuliHd — 3TO OJJHO CIIOBO,
a gepx — apyroe. GoHeMBbl HE UMEIOT COOCTBEHHOT'O 3HAUEHHUSI, HO CITy>KaT
UIS pa3nuueHust 3HadeHwd. VX ¢yHKmmS — moctpoeHne MopdeM, H
MMEHHO Ha ypoBHE Mop(deM B s3bIK BBOAUTCA (HOPMO3HAUNMOE EAMHCTBO.
CrenoBaTtenbHO, MBI MOXKEM CKa3aTh, YTO (POHEMBI YHACTBYIOT B 3HAUCHUH
(2).

Paznmuunst B GOHOCTUHCTHKE PA3HOCHCTEMHBIX SI3BIKOB IMTOPOKIAIOT
WHTEPPEPEHIUI0 B peuyrd Ha HepogHoM si3bike (6; 7; 13), uro Moxer
MPUBECTH K HCKWKEHHOMY (HEHOPMAaTHBHOMY)  BOCHpPHUATHIO, T.e. K
JEBUAIH, TTPH KOTOPON CEMaHTHYECKOE M CTUIMCTUYECKOE BEIIBIDKEHHE
MokeT uaMeHuthes (9; 10). B umrore moryr ObITH ChOpPMHpPOBaHBI B
CO3HaHUM 00YyYarOIIMXCsl WHBIE (HEMPaBUIBHBIE) MCMX000Pa3bl SI3IKOBBIX
eANHUL ¥ X poHOBapruaHToB. Hampumep:

a) YacTo W3YyYarolllhie HEPOJHON S3BIK CTHIUCTHYECKH pPa3HbIE
(oHOBapuaHThl HE AUPPEPEHIIUPYIOT, BOCHIPUHUMAIOT ¥ BOCIPOU3BOIST
Kak omuHakoBbie. Hanmpumep: colour (6puranckuii aHrmuiickuit) — color
(amepuKaHCKHii aHTIIHICKHiT), theatre (OpuraHckuit aHIIIMACKHIT) — theater
(aMepHKaHCKHil aHTIMICKNU), 3010mas — snamas, meOpoe — meopOe.

Jniss HOCUTENsI TIOPKCKUX S3BIKOB M 3040Mds, W 31amas — 3TO
30710mo, 30j0moe, TI03TOMY OHH MOTYT TPOHW3HECTH 3TH (POHOBApPHUAHTHI
OJIMHAKOBO — KaK 30JI0TOIi;

0) UKCHUPOBAaHHOCTH yIApEHHsI HAa TOCIEIHEM CJIOTe B TIOPKCKHX
SI3BIKAX W Pa3HOMECTHOCTh W TOABIKHOCTH CIIOBECHOTO YIapeHHUs B
PYCCKOM H  aHIJIMACKOM  S3BIKaX  IOPOXKIACT  KOMILIEKCHYIO
HHTEpPEpPEeHIINI0, B  KOTOPOW  COYETaroTCS W CETMEHTHas, |
CyIepcerMeHTHast MHTep(hepeHIIny.

[Ipu ananmze (OHOCTHIMCTHUYECKOW peueBOr WHTephEpeHINH, ee
OIMCAHWHU W BHEJPEHHUHU B YUeOHBIN mporecc cieayer auddepeHnpoBaTh
THUIIBI peueBoit HHTEepEpPEeHIINH: MOTEHIINAITEHO-BO3MOKHYIO
nHTephepeHnmro, (hakTHUECKYIO nHTEp(HEpEeHIIHIO; YPOBHEBYIO
nHTEp(PEepeHIINI0, MEXYPOBHEBYIO WHTEP(HEPEHIINIO; MapaurMaTHIECKYIO
WHTEPPEPEHIINIO, CHHTArMaTHIECKYI0 HHTEP(EPEHIIUIO.

B cmywae c ¢doHOcTHIMCTHYECKON pedeBoil mHTephepeHnuei
YpOBHEBass W  MEXypoBHeBas  wuHTepdepeHIHss  (QYHKIIMOHUPYIOT
OJTHOBPEMEHHO, TaK KaK 3BYKOBOE HW3MEHEHHE — 3TO YypOBHEBas
(poneTnyeckas nHTEphEpEHINS), 8 MEXKYPOBHEBasE HHTEP(EPEHITUSI — 3TO
CTHIIMCTHYECKAsT UHTePhEPEHITHUSI.

®DOHOCTUITUCTHKA KaK pa3Jiell S3bIKO3HAHMSI, (PYHKIIMOHUPYIOIIAst Ha
CTBIKE 3BYKOBOTO CTpOsl S3blka W CTHJWCTUKH, Hadyajla CEpbe3HO
paspabatsiBaThCs B IOCIEAHEH yeTBepTH XX BEKa M B HACTOSILEE BPEMSL.
Opnako paboT 1Mo (OHOCTHIIMCTHKE COIOCTABUTEIBLHOTO —XapakTepa
HeMHOTO. CONOCTaBHTENHLHBIA aHadW3 ONHCaHUs  (QOHOCTIIIUCTUKH
Pa3HOCUCTEMHBIX S3BIKOB SBJSIETCS OCHOBOW €€ JIMHTBOJIUAAKTUYECKOTO
onucaHus Ui uenu oOydeHus. JIMHMBOOMIAKTHKa IAeT METOIUCTY TOT
MaTepHuall, Ha OCHOBE KOTOpOTO OH OyneT o0ydaThb HEPOJHOMY S3BIKY
nHO(hoHOB (20).

Ha ocHOBe NMHIBOAMIAAKTHYECKOTO OIHUCAHUS TI0 pe3yJbTaTaM
COIOCTaBUTEIBHOTO  HCCIEJOBAaHUS  (OHOCTHIUCTUKK  POJHOTO |
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HEPOHOTO SI3BIKOB pa3padaThIBaOTCs yueOHO-SI3BIKOBbIE 3aaHH (CHCTEMA
YIOpaXHEHHsI), KOTOPBIE OXBATHIBAIOT CTAaTHYECKWE W JIHHAMUAYECKHE
0COOEHHOCTH $I3bIKa B IAPaAUTMATHIECKOM U CHHTarMaTHYECKOM aCHeKTax
(112).

Teopust yrpakHEHHI CTPOUTCS TakK, YTOOBI 0OydaroNuecs MOHSUIH,
BOCTIPHHSIIM U BOCTIPOU3BOANIIH:

a) mapaaurMaTHYeCKHe CBOMCTBA CTHIIMCTUYECKUX (POHOBAPHAHTOB
SI3BIKOBBIX €MHHIL;

0) CHHTarMaTHIeCKue CBOMCTBa CTHITUCTUCTHYCCKHUX
(hOHOBapHAHTOB SI3BIKOBBIX €IUHHII;

B) B COBOKYNHOCTH IIapaJWTMaTHYecKUe W CHHTarMaTHYECKUe
CBOMCTBA SA3BIKOBBIX equHMUII (3; 5). OOBACHSIETCS 3TO TEM, YTO H3yUaroline
HEPOJHOW S3BIK MOTYT H30JIMPOBAaHHO YCBOUTH MapaJurMaTHYecKue
CBOWCTBA CTHJIMCTUYECKUX (OHOBAPHAHTOB OT WX CHHTarMaTHYECKHX
CBOWCTB, min Hao60poT. [lomHOIEHHOE K& OBNMazeHne (HOHOCTHIIMCTHKON
HEPOJHOTO SI3bIKA XapaKTEePU3yeTCss UIMEHHO KOMIUIEKCHBIM €€ OBJIa/ICHIEM:
CErMEHTHOU M CYINEPCEerMEHTHONW (POHOCTHIIMCTHKOM, X MapaJurMaTHKOMI
U CUHTarMaTHKOM.

[IpencraBum 00pa3Ibl KOHTPOIBHBIX BOIPOCOB, TECTOB H 33JaHHUM 110
PYCCKOMY U 10 aHTJIUHCKOMY S3BIKY.

JJ1s1 M3y4yarmux pyccKuii si3bIK B THOPKOSA3BIYHOM ayAUTOPHH.

1. KoHTpOJBHBIE BOIPOCHI:

1) Yro takoe GoHOCTHIHICTHKA?

2) Yrto Takoe cuHTarMaTuka?

3) Uro Takoe cermeHTHas! HQOHOCTUIHUCTHKA?

4) Uro Takoe cynepcerMeHTHasi (POHOCTHITUTHKA?

5) Kro BhoepBele  pa3zpaboTall  OCHOBHBIE  IOJOXKEHUS
(hOHOCTHITUCTUKU?

6) Ha xakue THIbI enuTcst POHOCTHIUCTHKA?

7) K yemy mnpuBomaT pasnuuus B (HOHOCTWIMCTHKE POAHOTO H
HEPOHOTO S3bIKOB?

8) Tunsl peveBoit HHTEPEPECHIINH.

9) Uro Takoe ypoBHEBast HHTEphEpeHIns?

10) Uto Takoe MexxypoBHEBasi HHTEphepeHIns?

2. Tectnl

1) Yto Takoe poHocTmincTHKA?

a) Pasnen s3piko3HaHMS, (PYHKIIMOHHPYIOUIEH HA CTHIKE 3BYKOBOTO
CTpOS S3bIKA U CTUJIUCTHKH.

0) OnuH U3 ABYX aCHEKTOB U3YyUEHHsI CUCTEMBI SI3bIKA.

B) CBOICTBa COYETAEMOCTH S3BIKOBBIX €IMHUIL.

2) Tunbl pevyeBoii UHTEepphepeHINHU.

a) YpoBHeBasi HHTEP(EPEHIIHS.

0) MexypoBHeBast UHTEppEepeHLIHSI.

B)Aub.

3) Ha xakue TUIIBI JeJUTCH (POHOCTHIIMCTHKA?

a) Ha cermenTHYI0 (POHOCTHIMCTHKY.

0) Ha cynepcermMmeHTHYIO (DOHOCTHIIMCTHUKY.

B)Aub.

4) KTo BnepBbie pazpadoran pOHOCTHIMCTUKY?

A) Ilonmusanos E./JI.
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6) Tpy6euxoit H.C.

B) lyxun A.H.

5) YTto Takoe cerMeHTHAs (POHOCTHIMCTHKA?
a) 9TO U3MEHEHHE 3By4aHHs CJIOBA.

0) 3TO M3MEHEeHNe MeCTa YAapEeHHsI.

B) 9TO U3MEHEHUE WHTOHAILINH.

6) Yto Takoe Me:KypoBHeBasi HHTep(epeHuus?
a) 9TO CTIIMCTHYECKAS HHTEPDEPCHITHS.

0) aT0 oHeTHUECKASI HHTEPDECPCHITHS.

B) Aub.

7) YTto Takoe ypoBHeBasi HHTep(pepeHusi?

a) 9TO CTIIMCTHYECKAs HHTEPEPCHITHS.

0) aT0 poneTHuecKas uHTEpPEpeHLINS.

B)Aub.

8) Uro Takoe cynepcerMeHTHasi GOHOCTHIUCTUKA?
a) 3TO U3MEHEHHUE 3ByUaHUs CIIOBa.

0) 3TO U3MEHEHNE MECTa yIapeHHS.

B) 9TO U3MEHEHHUE HAIIMCAHUS CJIOBA.

3. Yopa:kHeHue.

Onpenesnre cJ10Ba, KOTOPbIe KMEIOT ()OHOBAPUAHTHI.

Hao anvimu yeemamu naxyuezo wunOBHUKA KPYHCUIUCL 30]10Mble
HCYKU; 8 JIUNAX JHCYIHCHCANU NUelbl;, 8 mpage mpewanrd Ky3HeyuKu, uz-3d
KYCMO8 KpacHOU CMOPOOUHbL DONbUUE NOOCOIHEYHUKU NOObIMATU WUPOKUE
207108bl U, KA3AN0Ch, Hedxcunucy Ha nonyoennom cornye (Tomctont A.K.).

Jus  M3yyammMx aHIJIMUCKMHA A3BIK B TIOPKOA3BIYHOM
ayJAUTOPHUM.

1. Test questions:

1) What is phono stylistics?

2) What is syntagmatics?

3) What is segmental phonostylistics?

4) What is supersegmental phonostylistics?

5) Who first developed phono stylistics?

6) What types of phono stylistics are divided into?

7) What are the differences in the phono-stylistics of the native and
non-ordinary languages leading to?

8) Types of speech interference

9) What is level interference?

10) What is interlevel interference?

2. Test

1) What is phonostylistics?

a) A section of linguistics that functions at the junction of the sound
structure of the language and stylistics.

b) One of the two aspects of learning the language system.

c) Properties of compatibility of language units.

2) Types of speech interference.

a) Level interference.

b) Interlevel interference.

¢) A and B.

3) What types of phono tylistics are divided into?
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a) On segmental phonostylistics.

b) On supersegmental phonostylistics.

¢) A and B.

4) Who first developed phonostylistics?
A) Polivanov E.D.

b) Trubetskoy N.S.

¢) Schukin A.N.

5) What is segmental phon stylistics?

a) This is a change in the sound of a word.
b) This is a change in the place of stress.
¢) This is a change in intonation.

6) What is inter-level interference?

a) This is stylistic interference.

b) This is phonetic interference.

¢) A and B.

7) What is level interference?

a) This is stylistic interference.

b) This is phonetic interference.

¢) A and B.

8) What is super-segmental phonostylistics?
a) This is a change in the sound of a word.
b) This is a change in the place of stress.
c) This is a change in the spelling of the word.

3. Exercise.
1) Identify words that have phonovariants and decide whether the
sentence is written in British or American English.

1) English is my favourite subject at school.

A) British English

B) American English

2) Have you seen Nick's new truck?

A) British English

B) American English

3) The park is in the center of our town.

A) British English

B) American English

4) Mr Barnes, our caretaker, found my key.

A) British English

B) American English

5) I like French fries, they're very crispy.

A) British English

B) American English

6) Have you seen the latest movie?

A) British English

B) American English

7) I've passed this test. So I'll get my driving licence very soon.

A) British English

B) American English

8) The accident happened because the blue car didn't stop at the
traffic lights.

A) British English

B) American English
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9) Tom told me to get off the Underground at Tower Hill.
A) British English

B) American English

10) We have to hand in our résumé by Friday.

A) British English

B) American English

2) Write the British English equivalent of the American English
word in brackets to complete each sentence.
Fill in the missing words.

1) Masha must have left her......................... (purse) in the
nightclub last night.

2) Becky was hoping to study....................... (math) at Cambridge
University.

3) Josh wasn't able to show his driving...................... (license) to
the police officer.

4) My brother will be starting at.......................... (grade) school
in September.

5) My parentsgaveme a...................ceeven.. (ride) to the airport.

6) There were so many....................... (bugs) flying around that I

couldn't get to sleep.
7) Peter  loves spreading a large amount  of
strawberry............ocoeeenenne. (jelly) on his toast.

3) Define which answer is correct

1) Who would say "'l am planning to take a holiday to Italy?"'

A) A speaker of American English

B) A speaker of British English

C) Both speakers of American and British English

2) Who would say, "'I'm going back to my apartment?"'

A) A speaker of American English

B) A speaker of British English

C) Both speakers of British and American English

3) Who would say, "My favorite football team are playing
today?"

A) A speaker of British English

B) A speaker of American English

C) Both speakers of British and American English

4) Who would say: “I have never gotten arrested?"

A) A speaker of American English

B) A speaker of British English

C) Both speakers of American and British English.

4) Read these sentences and decide which ones are British English
and which ones are American.

Shall I open the door for you?

He's taking a shower.

France have won the World Cup.

I'm not hungry. I just ate.
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5) Write the correct form of words in gaps according to the type
of English.

American English spelling British English spelling
colour
fulfill
centre
analyze
ageing
dialog
anaesthesia

TakuM 00pa3oM, JHUHTBOTCOPETUYECCKHE U JMHTBOMETOIAMYECKUC
po0sIeMbl (POHOCTHIIMCTHKN UMEIOT MPSAMOE OTHOIICHHE K TEOPHH S3bIKA,
COTIOCTABUTEIHLHOM JTMHIBUCTUKE, JTUHTBOJUIAKTUKE U METOJMKE, TaK KaK
OHa SBJISIETCS MO CBOEW MPUPOAE MEXKIUCLUUIUIMHAPHONW HAYKOH, O3TOMY
€€ HU3YYCHHUE B TEOPETUYECKUX U TMPAKTUYECKUX UEISIX SBISIETCS
aKTyaJIbHOW TPOOJIEMOM JJIsl JIMHTBUCTA, JIMHTBOJNIAKTa, METOINCTA.

3akaouyenue. DOHOCTHIMCTHKA — HOBOE HaIpaBiICHUE B
SI3BIKO3HAHWH, BO3HUKIIIEE Ha CTHIKE (POHETHKH U CTHIIMCTHKH, TO3TOMY OHA
SIBJISIETCS] MEKIUCHUIIMHAPHON BHYTPH TEOPHUH SI3bIKA, COMOCTABUTEIBHOM
JIMHT'BUCTUKH, TUHTBOJUIAKTUKA U METOIUKH.

DOHOCTUIUCTUKA  OXBaThIBACT KaK CErMEHTHbIE, TaK U
CyHEepPCErMEHTHBIE ACIEKTHI SI3bIKA U PEATU3YETCSI B PEUH, [AE MPOSBIISIOTCS
€€ CBOHCTBa, KOTOPHIE OXBATHIBAIOT OOJBIIONH 00BEM Pa3HOBHAHOCTEU
CTHJIMCTHYECKOM OKPACKH SI3BIKOBBIX CIMHUII KaK B IJIaHE ()YHKIIMOHAIBLHO-
CTWJIEBOM, TaK M B IUJIAHE 5SMOLMOHAIBHO-PKCIIPECCUBHON CTHIJICBOU
MapKHUPOBAaHHOCTH.

DOHOCTUIUCTUKA KaK CpPEJOTOYHE S3BIKOPEUYEBOTO MaTepuala
MIPOHMU3BIBAET S3BIK U OCOOCHHO pPEUb, MOMOTAsl Pa3BUTHUIO CTUIUCTHUKU,
(dhoHeTrkH M (OHONOTHH, TAaK KaK M3MEHEHHE COCTaBa (JOHEM WIIM MecTa
yIapeHus, WIH CHHTapMOHM3Ma B  CIIOBE  TIOPOXKIAeT  HWHBIC
APTHUKYJIAIIMOHHBIE, AaKyCTUYECKHE M YacTO CTHINCTHYECKH 3HAYUMEBIE
SIBJICHUSI, KOTOPBIE XapaKTEPU3YIOTCSI OTHECEHHOCThIO K JUHAMUYECKOMY
ACIIEKTy sI3blKa, AEMOHCTPUPYIOIIEMY B IIPOLECCE PEUYENPOU3BOICTBA
WHIUBUIOM U OOIIECTBOM.

CTpyKTypHBIE PA3IUUUA B SI3bIKaX MOPOXKIAIOT Pa3HbIE UCTOKHU AJIS
MIPOSIBIIEHUS (POHOCTUITMCTUIECKHX SBICHUH.

Hampumep, B pycCKOM U IPYTHX S3BIKAX:

A) pasHooOpa3Hble coueTaeMOCTH (OHEM W MX TO3UIMOHHBIX
Pa3HOBHIHOCTEW B COCTaBe CIIOBA - B MHHIIAAJIE, Menaje U (uHale.

b) pa3HOMeCTHOCTP ¥ TIOABMKHOCTH CIIOBECHOTO YIapeHUs B
PYCCKOM SI3BIKE W Pa3HOBHIHOCTH CHHTApMOHH3Ma CJIOB B TIOPKCKHUX
sI3BIKAX (Ka3aXCKUM, KUPTU3CKUA, KapaKaJIaKCKUH U T.1T.)

B) BBl HHTOHALIMY, KOTOPBIE MOTYT MEHSTHCS B 3aBUCHMOCTH OT
JIOTHYECKOTO COJEPKaHMUS BBICKA3BIBAHUS W CMBICIIOBOTO BBIJIBIDKCHHS B
HEM, KOTOPOE MOKET MEHATHCS OT CMEHBI B CJIOBE MECTa YIapCHHUs, THIIA
CUHTapMOHHU3MA U T.J.

Takum o6pazoM, (QoHOCTHIIMCTHKA KaK MEXKIUCITUTUITMHAPHAS
TUCITUTIIMHA BHYTPH SI3BIKO3HAHMS SIBJSICTCSI TIEPCIICKTHBHBIM HAYIHBIM
HalpaBlIeHUEM, TaK Kak (akThl (OHOCTHIUCTHUKH — 3TO SIBIICHUS,
MOSIBISIIOIIMECS B IIPOLIECCE PEUYETPOU3BOACTBA, MOSTOMY OHHU, MPEXKIE
BCET0, UMEIOT OTHOITICHNE K KOHKPETHOMY SI3BIKY (MOHOJIMHTBUCTUYCCKUN
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acIieKT), a TOTOM B JIMHTBOKOHTPACTUBHBIX, JHHTBOJUIAKTHYECKHX W
METOIMYECKHX LENISIX UMEIOT OTHOLIEHHE yXKe K POJAHOMY U K H3y4aeMOMY
(MHOCTpaHHOMY) SI3BIKY (OMJIMHTBUCTUYECKUHN aCIEKT).
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